Nota’s : “Julle is gode…”

Joh 10:33-38  Die Jode antwoord Hom en sê: Dit is nie oor ‘n goeie werk dat ons U stenig nie, maar oor godslastering, en omdat U wat ‘n mens is, Uself God maak. Jesus antwoord hulle: Is daar nie in julle wet geskrywe: Ek het gesê, julle is gode nie? As dit húlle gode noem tot wie die woord van God gekom het, en die Skrif nie gebreek kan word nie,  sê julle vir Hom wat die Vader geheilig en in die wêreld gestuur het: U spreek godslasterlik—omdat Ek gesê het: Ek is die Seun van God? As Ek nie die werke van my Vader doen nie, moet julle My nie glo nie; maar as Ek dit doen, al glo julle My nie, glo die werke, dat julle kan erken en glo dat die Vader in My is, en Ek in Hom.
A) Hoe word die Skrifgdeelte deur sommige liberale predikers geinterpreteer ?

B) Wat is aid betekenis daarvan werklik?

1. In Psalm 82.
Psa 82:1-8  ‘n Psalm van Asaf. God staan in die vergadering van die gode; Hy hou gerig te midde van die gode. Hoe lank sal julle onregverdig oordeel en partydig wees vir die goddelose mense? Sela. Doen reg aan die swakke en die wees; gee aan die ellendige en die arme sy reg. Red die swakke en behoeftige, bevry hulle uit die hand van die goddelose mense. Hulle weet nie en verstaan nie; hulle loop rond in duisternis: al die fondamente van die aarde wankel. Ek self het gesê: Julle is gode, en julle is almal seuns van die Allerhoogste— nogtans sal julle sterwe soos mense, en soos een van die vorste sal julle val. Staan op, o God, oordeel die aarde! Want U het erfbesit van al die nasies.
a) Die woord elohim word soms ook vir mense/ owerhede gebruik:

Ex 4:16; Ex 7:1; Ex 21:6; Ex 22:9,28;
b) In Ps 82 word gepraat van regters of magistrate: sien vers 1. Was in ’n tyd toe die regters korrup was.
c) Overview
Psa_82:1, The psalmist, having exhorted the judges, Psa_82:5, and reproved their negligence, Psa_82:8, prays God to judge.

Some refer this psalm to the time of David, and others to that of Hezekiah; but it is more probable that it was composed when Jehoshaphat reformed the courts throughout his kingdom. 2Ch_19:6, 2Ch_19:7

d) The contents of the psalm are as follows:

I. A reference to God as the Supreme Ruler; the Ruler of those that rule; the God to whom all magistrates, however exalted in rank, are responsible, Psa_82:1.

II. A reference to the character of the magistrates at the time when the psalm was written, as those who judged unjustly; who were partial in the administration of justice; and who favored people of rank and position, Psa_82:2.

III. A statement of the duties of magistrates, in reference particularly to the poor, the fatherless, the needy, and the afflicted, Psa_82:3-4.

IV. A further statement in regard to the character of the magistrates at the time when the psalm was written, particularly as ignorant, and as walking in darkness, Psa_82:5.

V. A solemn appeal to them as mortal people - as subject to death like others - though they had a rank which entitled them to the appellation of “gods,” and were the representatives of the Most High on earth, Psa_82:6-7.
VI. A call on God to arise and to execute judgment in the earth, for he was the Supreme Ruler, and the nations, with all their interests, pertained to him, Psa_82:8.

2. In Johannes 10:

a) John 10 : Christ speaks the parable of the sheepfold, Joh_10:1-6. Proclaims himself the door of the sheepfold, Joh_10:7-10, and the good shepherd who lays down his life for the sheep, Joh_10:11-18. The Jews are again divided, and some revile and some vindicate our Lord, Joh_10:19-21. His discourse with the Jews at the temple, on the feast of dedication, Joh_10:22-29. Having asserted that he was one with the Father, the Jews attempt to stone him, Joh_10:30, Joh_10:31. He vindicates his conduct, and appeals to his works, Joh_10:32-38. They strive to apprehend him; he escapes, and retires beyond Jordan, Joh_10:39, Joh_10:40. Many resort to and believe on him there, Joh_10:41, Joh_10:42.
b) Joh 10:34-38 - 

Jesus answered them - The answer of Jesus consists of two parts. The first Joh_10:34-36 shows that they ought not to object to his use of the word God, even if he were no more than a man. The second Joh_10:37-38 repeats substantially what he had before said, left the same impression, and in proof of it he appealed to his works.

Joh_10:34
In your law - Psa_82:6. The word “law” here, is used to include the Old Testament.

I said - The Psalmist said, or God said by the Psalmist.

Ye are gods - This was said of magistrates on account of the dignity and honor of their office, and it shows that the Hebrew word translated “god,” אלהים  ̀elohiym, in that place might be applied to man. Such a use of the word is, however, rare. See instances in Exo_7:1; Exo_4:16.

Joh_10:35
Unto whom the word of God came - That is, who were his servants, or who received their dignity and honor only because the law of God was intrusted to them. “The Word of God” here means the command of God; his commission to them to do justice.

The scripture cannot be broken - See Mat_5:19. The authority of the Scripture is final; it cannot be set aside. The meaning is, “If, therefore, the Scripture uses the word “god” אלהים  ̀elohiym as applied to magistrates, it settles the question that it is right to apply the term to those in office and authority. If applied to them, it may be to others in similar offices. It cannot, therefore, be blasphemy to use this word as applicable to a personage so much more exalted than mere magistrates as the Messiah.”

Joh_10:36
Whom the Father hath sanctified - The word “sanctify” with us means to make holy; but this is not its meaning here, for the Son of God was always holy. The original word means to set apart from a common to a sacred use; to devote to a sacred purpose, and to designate or consecrate to a holy office. This is the meaning here. God has consecrated or appointed his Son to be his Messenger or Messiah to mankind. See Exo_28:41; Exo_29:1, Exo_29:44; Lev_8:30.

And sent into the world - As the Messiah, an office far more exalted than that of magistrates.

I am the Son of God - This the Jews evidently understood as the same as saying that he was equal with God. This expression he had often applied to himself. The meaning of this place may be thus expressed: “You charge me with blasphemy. The foundation of that charge is the use of the name God, or the Son of God, applied to myself; yet that same term is applied in the Scriptures to magistrates. The use of it there shows that it is right to apply it to those who sustain important offices (see the notes of Joh_10:34-35). And especially you, Jews, ought not to attempt to found a charge of blasphemy on the application of a word to the Messiah which in your own Scriptures is applied to all magistrates. And we may remark here:

1.
That Jesus did not deny that he meant to apply the term to himself.

2.
He did not deny that it was properly applied to him.

3.
He did not deny that it implied that he was God. He affirmed only that they were inconsistent, and were not authorized to bring a charge of blasphemy for the application of the name to himself.

Joh_10:37
The works of my Father - The very works that my Father does. See Joh_5:17: “My Father worketh hitherto, and I work.” See the note on that place. The works of his Father are those which God only can do. As Jesus did them, it shows that the name “Son of God,” implying equality with God, was properly applied to him. This shows conclusively that he meant to be understood as claiming to be equal with God. So the Jews naturally understood him Joh_10:39, and they were left with this impression on their minds.

Joh_10:38
Believe the works - Though you do not credit me, yet consider my works, for they prove that I came from God. No one could do them unless he was sent of God.

Father is in me ... - Most intimately connected. See Joh_5:36. This expression denotes most intimate union - such as can exist in no other case. See Mat_11:27; Notes, Joh_17:21.

